366 IONIA

[- -1¢ 8 1e dpyrepede 10D TePaotod Tifepiov Kaicapog xai ypappatén[g tod

dMpov]
[- -JAapévov kel drodedwkdtov (sic) vayeypoppévaov o éni tod tpi[ - - - - - - ]
[- - -J.aouévav kol tag (oyoveypepicBopévog adtolg mpocddovg dveSal-
Aléxrac]
8 [-lynoioBév xpnpaticbev £oto mapaypfipe dxvpov, kotd 3& 100 momnoap[évov ]
vacat
Av]odvdpov ‘HpoaxAeidng ‘Hpoxieidov tod “HpaxAeidov vedtepog
Me]vepndyov Agdxroc Mhontdprog Taiov MoAativae Mdayvog

Mev]exAnovg "Aypog Tpvedooa iepf, yovn ‘Hpd

1. (ppovnoot\‘l['c --or (ppovncoq{.[ev --, edd.pr. Il 3. in fine: from otepavéw or from ctepavneopén, edd.pr. |l
5. in fine the omega is certain on the latex squeeze, edd.pr., who add ‘Nun scheint es, als ob Tiberius selbst als
Grammateus der Stadt fungiert habe’ Il 6. initio perhaps énayyeuJAopévav, edd.pr. Il 7. in fine dveEoai[Lo-
tprdrag (cf. I.Eph. 3245) or dve&oh[Adktag (cf. .Eph. 27 LL. 399/400), edd.pr. [but always with the ending
-tovg !, Herrmann] Il 9-11. names with sums.of money: probably officials who are involved in the organization
of the contributions; cf. above fragment A. Herakleides Jr may have been the son of the homonymous secretary of
the people mentioned in /.Eph. 14. Tryphosa probably was the priest of Artemis, edd.pr. Il this fragment is part of
the decree which precedes the list of contributors of I.LEph. 1687, edd.pr., who further argue that LL. 1-7 of SEG
XXXVII 883 are part of the same decree; they suggest connecting L. 8 of H with L. 5 of SEG 883: katd t0d
nomoapu[évov 11 mapd 10 mpoxvpwbévia, mpakig ote --- xol dmotewsdr]o GAlo Tocodtov etc. ---
doePodvrag [but if 883 and H are part of the same decree L. 4 of 883 compels us to assume, what one would
expect anyway, that an unknown Ephesian was imperial archiereus and secretary of the demos; this means that in
L. 5 of H one should read ypoppate(d)[c, Pleket] Il edd.pr. assume that the decree established that the money
contributed by the donors was to be deposited in the bank of the Artemision and was to be lent out together with

" other temple-capital. They interpret dvéAnpuwig (L. 3) als ‘Vereinnahmung einer Geldsumme’, which was to be

deposited in the Artemision [but dvaAnuyig can also mean ‘repair, restoration’: see J. and L.Robert, Fouilles
d’' Amyzon en Carie I (1983) 190 note 180, Herrmann].

1177. Ephesos. Edict of Paullus Fabius Persicus, 44 A.D.[.Eph. 17-19. W.Orth
in Migratio 50-59, reflects on various problems in this text. Comment on didta&ig (17 L. 41;
not ‘foundation’ but ‘regulation’, ‘Verfiigung’), énixpipo (18 L. 2; specific gubernatorial edict,
not the provincial edict of the governor), on the various measures against fraud practised by
priests, archontes and the boul€, and on the positive attitude toward the demos, on record in col.
VI (I.Eph. 18 c) LL. 1-3, where it is said that the ‘most suitable candidates for priesthood must
be deemed worth the honor from the demos’ (6rag d&iwbn]oetat 1ic Tapd 100 SNpov
[tewfig del 6 eig adt]hv értnderdtatocg). O. argues that the governor wanted to give more
influence to the ekklesia and supports this view by referring to the emperor’s policy of suum
cuique (10 1¢& 1810 Exdotot droxatactabiival; LL. 16/17) and of xmdepovia mavtdg tod
Tdv dvBparav yévouc.
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1178. Ephesos. Bilingual monument for Claudius and Nero. Large revetment
plaque of a socle. Edd.pr. K.-E.-L (cf. our lemma no. 1152-1171) 226-228 no. 60.

Name of the dedicator

[Arniensi procurator divi ClJaudi et Neronis [Claudi divi Claudi f(ilii) Caesaris Augusti

‘ Germanici]
[huius monumenti basim et s]tatuas de sua pec[unia faciendos curavit consecravitque]
[name of dedicator] 'Apvnoic, énitpon[og @eod Khavdiov kai Népwvog Klavdiov Oeod]
[KAawdiov viod Kaicapog ZeBfactod] M'eppavikod 10D Epyov [Paowv kol dvdpiaviog

gk 1@V 1dimv]
avabdeic xab[iépooev]

Nero’s name has been erased; the procurator probably is the procurator Asiae, edd.pr.

1179. Ephesos. Honorary inscription for an anonymous person, reign of
Nero. Left upper part of a white marble plaque. Edd.pr. K.-E.-L (cf. our lemma no. 1152-
1171) 163/164 no. 1.

[Népw][vogKAraw]-
diov Kais[opog ZePactod Ieppal-
vikod Av[toxpdropog - - - - ]

4  Titog Med[ovkaiog Kavaf girooé]-
Baotog w[pdtavig kol iepevg]
tfic ‘Pd[ung xoi I1. Zepoviriov Toav]-

Honors for Nero’s mother, wife or one of his intimates, edd.pr. Il 4-7. cf. I.Eph. 702, which now is to be dated
to ca. 50-65 A.D. rather than to ca. 100 A.D. (so J.Keil); P.Servilius Isauricus probably is the governor of Asia
in 46-44 B.C.; his cult is still attested in the 2nd cent. A.D., edd.pr. :

1180. Ephesos. Customs law, 62 A.D. Large marble block reused in the Johannes-
kirche. Edd.pr. H.Engelmann - D.Knibbe, EA Heft 14 (1989) (ph.; translation). Majuscle and
minuscle text. Introductory remarks about the methods of the mason (many ligatures; in the left
halves of the lines more crowded, in the right halves often more spacious script), the varying
numbers of letters and free spaces per line (maximum difference of 12 letters !), the indication of
paragraphs (free spaces; triangular points). The inscription was cut by one man at one time,
though regulations date from many different years. The Greek text basically is a literal, and
therefore often an awkward, translation of the Latin original. Edd.pr. have split up the text into a
prescript and 63 paragraphs. Instead of indicating a free space and/or a triangular point we insert
the paragraph-sign in the text. The paragraphs 1, 8, 10, 12-14, 18, 20, 23, 25, 29, and 31 are
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not separated from the next one by a free space. In order to avoid one massive app.crit. at the end
of the text, we give each paragraph its own app.crit. Unless indicated otherwise all data in the
app.crit. are from the edd.pr. Most of the restorations, proposed by edd.pr. in their discussion of
separate paragraphs, have been inserted by us into the text. Cf. C.Nicolet, CRAI (1990) 675-698
(= Nicolet (1)) and BCH 115 (1991) 465-480 (= Nicolet (2)). The text now also in L’ Année
Epigraphique (1989) no. 681.

Prescript: LL. 1-7. July 9, 62 A.D.

[ereee cer et e e e e e Jopveivoir MonAiet Metpoviot Niypou -
vrétolg wpd ¢’ - eiddv - TovAimv
[ovoes e et et et e e Ing TovAiag BaciAikfic &v ypoupotoguAokiot Entje-
MTeV TdV dnpociov npocddav ék déhtav
[ e et e et et e e Jvov 16 broyeypappévov - AbAwot Mopnnimt Mowk-
Letvor Aovkimt KaAnovpviot [Teicovi ASAmt Aovkiviot
4 oot v v et e s e e JumoBdoeng Erovg - o - dnpoctaviag - o’ - knpdL - o’
kot émPefainoty Népovog Khavdiov Kaioapog v Zefactod Iepl-
[HOVIKOD oot et et et e e e Jotag 0 - n" - Adtoxpdropog - 6 - matpdg natpi-
Soc kol kot Sdypo cuykAMiTov v Emvdpio Sinvekh 1eAdv "Aciog v €[]
[ e e et et e e e ].. 1@v odTdV EmpeAnTdv mpo - 1’ - Kalavddv
Maiov - € énvopiov dinvexdv Titov Aoprtiov Aekidiavo[D]
[ovees e et et e e e eenne].. OMpoOGLOVIOG < BT -y 08 €

Edd.pr. cautiously suggest the following restoration:

[Koiviat MovAiot Tapkovitior Zatjopveivat, orhimt Metpoviot Niypot vratolg
npo {’ elddv Toviiav,

[----- (NN) - - - - - topiate, Popjng TovMag PaciAikfic év ypoppatogoio-
kiot, émpeAntdv 1dv dnposinv tpocddav ék déATwv

[tewevtnTikdv oitodvrov ékyeypappévov kol aviiPeAnpélvov 1o broyeypop-
pévov v AtAot Moprniot MovAleivar, Aovkior KaArovpviot Meicwvi, AbAwot
Aovxiviot

4 [Cepivor émpeAntaic tdv dnposiov tpocddav, Tewwevtntikic] piobdoemg Etovg

o, dnpociwviog o, knpdt o', kat’ émiPefainciv Népovog KAandiov Kaioapog v
Zefaoctod I[epl-

[pavixod, dpylepéng peyiotov, brdtov 10 &, dnpapyixig é€ov]oiag 10 n’, Adto-

kpdropog B, matpdg motpidog kol katd ddype cvykAAtov v Emwvépio dimvekd
tel@v "Aciag v &E[et]-

[Anppéve dvtiBefAnpéva e Tpocaveveykdvtov @t cvyKANTOL 1OV adtdv ént-
peAntdv mpd 1’ Kohovddv Maidv €€ énwvopinv Sinvekdv Titov Aopitiov Aext-
Stavo[d]

[tapiov aipapiov nepi dnposiaviog o’ émapyelag "Aciag kjai dnpociaviag B, v,

&, ¢
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1. July 9, 62 A.D.; Petronius is probably identical with the author of Trimalchio’s Cena; on July 9 the revised
text was ratified, edd.pr.; contra Nicolet (1) 681-685, who argues that on the 9th a copy of the regulation was
ready for despatch to Asia Il 2. Basilica Iulia: the main state archive is in the Aerarium Saturni (‘ce qui n’est pas
entidrement exact’, Nicolet (1) 678 note 11), next to the Basilica; émipeAntad: the three curatores publicorum
vectigalium; 8é\twv: the tabulae censoriae. Nicolet (1) 682/683, argues that we have here a reference to that part
of the Basilica Iulia (in porticu, atrio or cella) which was used by the three curatores vectigalium as archive-room;
he connects ypappato. with the following énpel. . dnp. npocddwv Il 3. initio tetpevtnrikdv, N. (1) 682
with note 22; tapevtikdv, edd.pr. Il 3-4. three consulares, appointed by Nero in 62 A.D. as directors of the
Aerarium (Tacitus, Ann. XV 18; XIII 29; cf. § 62 L. 144) and in charge of the revision of the customs law of
Asia (cf. Tacitus, Ann. XIII 5; cf. edd.pr. on 168/169) Il 4. perhaps éx]poBdoeng, N. (1) 686 (cf. LL. 29 and
42); dnpocraviog o’ = dnp. mpdng = ‘publici I'; the publicum primum may be the portorium primum; in L. 7
four other publica are supposed to have been mentioned: the decuma (§ 31), the metalla (§ 34), the scriptura
(possibly in § 32); another publicum is the vicesima libertatis; knp@u o’: cera prima or pagina prima: the first
wax tablet Il 5. émvépo --- "Aciog: ‘pascua perpetua vectigalium Asiae’: all vectigalia from Asia, and not only
the portorium, edd.pr. Il 6. [rather T/ cvykAftat, Pleket]; April 14, 62 A.D.: probably the day of the Senate’s
meeting, in which the three curatores put forward their revision; T. Domitius Decidianus: in 44-47 A.D. director
of the Aerarium, who probably proposed his version of the pascua perpetua: contra N. (1) 684/685, who suggests
restoring Stotakdviov or kabiotévtev instead of mpocoveveykdvtov: on April 14, 62 A.D. the curatores
published the revised text rather than put it forward for ratification by the senate. For a survey of the history of the
leasing of the publica cf. D.Knibbe, JOAI 58 (1988) 129-134 Il M.Crawford, who kindly gave us a copy of his
English translation of the law, prefers to interpret Snp o’ (L. 4) as ‘in year one of the leasing’ and Snu B y' 8" €’
(L. 7) as ‘in year two, three, four, five of the leasing’. The advantage of this interpretation is that the law is
primarily and almost exclusively concerned with the import and export tax (portorium): cf. especially § 1. In the
same sense Nicolet (2) 468 and (1) 689-698 (dnpociwvia = conductio or redemptio).

§ 1 LL. 7-8. 75 B.C.

7’ ’ 3 ’ I ~ \ ) ~ ’ ~ \ \ ’ {
Népog téhove "Aciag eloaymyig kol éEayoyic xatd te ¥iv kal xotd BdAocoay 1

8 Leoe et et et et et e e ] Korradoxiog, Tadatiog, Bebuviog "Aciav {ovvi-
oveY

LL. 7-84 (§ 1-36) contain the law, issued by L. Octavius and C. Aurelius Cotta in 75 B.C.; the lex concerning
the portorium, N. (1) 685 Il 8. [toig 1€ xaromAéovowv kai 1ol dvdyovow kai tolg k], edd.pr.; H.Wankel,
ZPE 85 (1991) 40, suggests [t0ig 1e tfig énopyeiog Apéor kol toig 16mo1g T0lg éx].

§ 2 LL. 8-11. 75 B.C.

altvég 1e xdpot Kadyodoviov Bulavtiav &vidg tdv
[8pav 10D otépotog Méviov eiolv Eoovton te, mpd 1fig klotd Bdlacoav elca-
yoyic kel &Eaywyfic év otépatt ITévrov év olg témoig kotd ddypa cvykAntov f
Kot VOpov ‘
[/ kot Spov kdpawotv cvykexdpnial émtérpontlai te teAoveiav ExkpicOdoo,
¢v 10v101¢ T0ig TémOLC, O v Katd OdAacoay elodymtan, eEdymron, katd Tépay
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[rpoeotdrav 10d] aipapiov oTpatnydv - 7 rpoBeopio 10D ypipoatog eidol
Tavovdpiat npdrot:

102. mponol kod évyolowg: ‘praedibus praediisque’; in §§ 45,47, and 55 we find dvodéyoig instead of nponoi;
on January 15 at the latest the publicanus should have given satisfaction.

§ 44 LL. 103-105. 12 B.C. _
MémAioc TovAnikiog Kovipeivog, Aodxiog OvGAyLog
104 [‘Podgog Yrator nplocébnkay - téhog katd Bdracoov kol kol yiv elooyoyig
kol tEoyoyfic évidg Spov kol Mpévav "Anoiciog Lefoothig Tpwddog vre[&]-
[Apnrat, vo pévn 1 &]mowkio o kaprednTat: & Aotnd Katd TOV VOHoV*

Immunity for the colonia Augusta Troas (= Alexandreia in the Troad) which enjoyed the ius Italicum Il 103-104.
0.Salomies, ZPE 86 (1991) 185/186, points out that the consul’s pranomen is always G(aius); there is no point
in assuming that he had two praenomina; so Aodkog is an error for T'éiog (cf. also L. 107).

§ 45 LL. 105-109. 12 B.C.

8¢ av mapd 10D dpov Ty tedoviav pioboontat, tobtml Tpodyyvov Ev Tpiol

[huépag tode Eyylota alg v poBdontar ép’ nudv dANGEaL gEéoTa, pte O
rpoéyyvog Thv dnpoctavioy todTny kaprevécbo npiv A évyaiolg kol

[&vaddyoig 1§ SAne] nepl éyyaimv doporioacBar émkpicet ITorAdiov ZovAri-
xiov Kovipeivov, Taiov Odaiyiov Podgov bdrdrtwv Kol TOV TPOESTOTMOV

108 [10d aipapiov otpatinydv, kai O &&nyopakds Amd elddv Tavovopiov Tpo-
tov i #mn eEAc mévre xaprevéoBo- T Aol Kotd TOV adTOV VOHOV

[exdotov ETovg]:

105. mpoéyyvog: ‘guarantor’; cf. §§ 43 and 55; the guarantor shared the profits of the publicans’ contract Il 106.
‘three days’; for other periods cf. §§ 58 and 61 Il 107. initio: cf. § 47 L. 110; § 5SS L. 124,

§§ 46/47 LL. 109-112. 7 B.C.

[TuBéproc Khabdrog Népmv 10 B, Aedxiog Kakrnobdpviog [elocov Yratot
npocéBnkay - &v huépatg elkool todg Eyyiota TOV adBévin[v]
[6AAGEaL $Eéotar: O dnpooidvng O Thy Telmveiav wobwcdpevog dvaddxotg

xoi évyodoic it Shpmt dogalilésbo émikpioer T1ifepiov Khowdiov

[Népavog 10 B’, Aevkiov] Kadmovpviov Meiswvog brdtov kol 1@V TPOECTHOTOV
10D aipapiov d&xpt 100 mevtomhod dcov Gv Ty dnpociwviav Eépyoda-

112 [Bhon xaf’ ¥xactov Etog]- kol &md elddv Tavovapiov tpdtav tolg &fig

reowv mévte koprevéoBo: Té Aownd Kot TOV odTOV VOHOV EKGOTOV £tovg:

Addition from 7 B.C. (and not from 57 A.D., as edd.pr. suggest): cf. W.Eck, EA 15 (1990) 139-145 1l 109.
adBéving: ‘Zeichnungsberechtigter’; the equivalent of magister, the plenipotentiary of the publicani at the
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Aerarium Saturni; M.Crawford renders it with cognitor. In § 55 the period, during which the authentes could be
changed, is set at one year Il for LL. 110-112 cf. § 55 LL. 124/125.

§ 48 LL. 113/114. 2 B.C.

[Aedxiog Kaviviog TédJAdog, Kdwvtog DaPpikiog Yrator mpocédnkoav: &dv Tig
nepl 1@V TeABV 100tV TpdG dnpocidvny i €[ritpojrov cuvBiiTon
Lovoes e s e ] véppov €ttt

113. cuvBfrou: refers to the pactiones between publicani and cities Il 114. perhaps [6 &v éx niotewg dyobfig
yévnrou].

§ 49 LL. 114/115 (2 B.c) and § 50 LL. 115-117. 5§ A.D.

ol adtol Tpooédnkav: 0 a&v xatd tovtov oV vépov [AnebR] £[velxdprov,
0010 év Mul[épaig] Tprdkovia
[taic Eyyrota émtubito, kod] &ov p émAvdi, 100 évexvpdooviog Eotw: -

Aebxirog
OvaAéprog Ov6Aeoog, Tvoiog Kivvag Mdyvog Yrotot npocébnkay-
116 [omdTowv ...... nepl T0D] vopov To0Tov  ApQLoPRINOLS YEVnTal, DIEP TAVTNG GTPa-
yod 10d Sikaodotodvrog peta&d ‘Popoiov kol GAoebv[dv]
Lo e et e ]. 1€ 8601¢ EoT®"

The praetor peregrinus (L. 116) is to grant a [iudex or arbiter] in Rome; Crawford translates: ‘the right to grant
[iudex or arbiter, iudex or recuperatores’]: kprtdv - - -] te; similarly O.Salomies, ZPE 86 (1991) 186, suggests
[kputdv Sukootdv] te; edd.pr. suggest [Bidyvaoig dyeyig] te.

§ 51/52 LL. 117-122. § A.D.

ol ool mpocédnkav- ¢ &v voovikiov odAov fi doVvAnv elg émopyeiav
‘Actav elodyn A £Edyn, nplog]
[tov dnpocidvny A 1OV érit]pomov adt0d dmoypagpécbo mopd tovTmL, Og v
pavepdc v 1AL TeAoviol | mpoyeypapupnévog, &v oig &v témoig Snpo-
[cwdvn éroikiov xépwv te]haviag drdpxn, kel 10 odpo 10d10 Tl OV KOWOVEV
‘ oppayeidl cppayioley EEayéto kol eloayéte: e0v &v TdL TEA®-
120 [viot pAte dnpoocidvng wite éniltpomog brdpyn, tte €v THL Eyyroto mOAeL, Og
av Ty peylomy dpxhv &, mopd Todtal droypogécbw: - ot
[odTol Tpooédnkoy: Stav Tig voovilkiov Sodrov fi SovAnv xatd BdAcccav
eloaydym kol €gayamm, én’ fong €0t Moavel kot Yiv elonyoyev,
[kat 10D voovikiov dodhov i 8odAng] &rag 10 eloaydylov 3@

117. ‘novicium servum’ = ‘new’ slave, viz. a slave, who has been a slave for not more than one year, edd.pr.;
‘untrained’, Crawford; for slave trade cf. §§ 3 and 41 Il 119. cgporyic: ‘brand’, ‘stigma’, edd.pr.; C.Schéfer, ZPE
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86 (1991) 193-198, convincingly argues that copoylg rather is the lead seal on the slave’s collar Il for L. 120 cf.
above § 16 L. 41 I 121. éév, H.Solin, ZPE 86 (1991) 183.

§ 53 LL. 122/123. 5 A.D.

ol odtol mpooébnkav- o koyyvAiot dotpimt {xB01 Bodoooiol veapdt XPOUEVOG
70
oo e veeee e pépoc téhovg] d186tw*

For the purple-tax, which is probably raised here, cf. § 7.
§§ 54/55 LL. 123-126. 5 A.D.

ol adtol mpoocédnkay: Tov avBéviny énitdv Exdotov €T10Vg ECOpEvmV
otpotny®dv éEelval GAAG-
124 [Ean - & Snpooidvng 6 thv teholviay EEayopdoog dvaddyolg kol évyaiolg Td

Shpmt Sukavodoteitn énikpioer Aevkion Odadepiov OvoAécov,
[Tvaiov Kivva Méyvov drdtov kol 1dv ot]patnydv 1dv npoestdrov tod aipa-
plov dxpt 100 meviamhod Boov &v Thv dnpociwviav kaprevdnoopévny
tEayopd-

[on ke’ Exactov #rog - kol dmd elddv Tavovalpiov tdv Eyota goopévav

Zrecwy £Efc mévie xaprevéoho: & Aownd kotd TOV orhTOV VOOV EKAOTOV

£tovg:

123. Cf. § 46: 20 days; now a whole year Il 124-126. roughly the same regulation as in § 46 LL. 110-112
(epikrisis of the consuls of 7 B.C.), with minor variations and with reference to the epikrisis of the consuls of 5
A.D.

§ 56 LL. 127/128. 8 or 12 A.D.

Lo e e e e e e ] ¥rotor mpooéBnkav: ¢ &v thv dnpocsteviay Todnv
pioBdontat, and eiddv Tovovapiev tpdrav ént €t e&fig
128 [révie xapredesBarl dpethéto- 1 Aownd kjotd TOV adTOV VOOV EKGGTOV

grovg:
For the 5 year period cf. § 47 L. 112; cf. also § 55 L. 126.
§ 57 LL. 128-133. 8 or 12 A.D.
128 ol ovtol

rpocéBnkav: mepl Gv Adtoxpdtop Koloap Zefaotog émnéxpevev
[npecPevtdv dtéleiov ‘Popaiov Zefactdv t]dr kowdt tfg ('Ac)ag Ovépatt
nap’ odtod oltnoapévov dviikév te fi dviéypayev, Onog
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[Mepydpo kate thy 16V Popciov Zefactdv nevielmpido dtéleto drdpxn
Hpepdv tpidxovia, [ob '] énékpewvev Tolg Te mpecPevtals dviikev i Gvté-
ypoyev
[BR®G vee e e e e Jo drehele 10D Apévog Tovtov drefopfiton pite T1g
vrep 100 elcoyDéviog A eloevexBéviog téhovg dvopa-
132 [t | &AAov Tvog 18évon dpethéto pnite €xleivog, 0b kot TOV vopov Tig
dnpociaviog | dyayh Eotal, brep T00 év éxetvong todg Mpépoug eicayBévrog
[ eloevex@évrog -- ca. 14 - - téhog pun] elompocoéte: 1o Aowwd kotd TOV odTOV
vépov &xdotov Erovg:

Restorations are based on the assumption that the Koinon of Asia obtained exemption from taxes for the Romaia
Sebasta, viz. for the transactions made during the monthly panegyris of the agon Il 129. THZIAZ, lapis; edd.pr.
also consider t]@ xowaevnoiag Ovépott = societatis nomine, which would imply that the publicani had
complained and that Augustus rejected their complaints 11 130. [8 ©’], Crawford Il 131. perhaps [Srag év Exel-
vaug todc pépong kol EAai]o or [nag xotd thv mevretnpida kol "Eloi]a I 132, &Alov Twvdg, viz.
extra perquisites in addition to the regular toll.

§ 58 LL. 133-135. 19 A.D.
Mapxoc Zethovdc, Aedxiog NapBovog
[¥rator mpocédnkav: O thy tehaveioav pobocdpuevog] dnd elddv Tavovapiov
rpdtov énl En EEfg mévte xopredesBar dpethéto kol év Mpépang adTdL dékar
[taic Eyyiota alg av poBdonton éml tdv otpotny]@dv 1ov Tpogyyvov dArAEar
¢Eéotm: & Aowmd katd TOV adTOV VOpOV EkGoTOV ETOVG:

134. Cf. §§ 56 L. 127; 55 L. 126; 47 L. 112 1l 134-135. as to the period of 10 days cf. §§ 45 and 61 for other
periods.

§ 59 LL. 135-137. Undated (37 A.D.).
T'duofg]
136 [iovs oo s e et v e e ] Hpdxhog Yrotor mpocénkav: 6 picboodpevog
greol névie toic £EAC v dnuociwviay tod
[téhove Tic "Aciag, Homep adth katd 10dTOV TOV Vopov] pepicBopévn v,
obtag koprevésbn g’ @ N &pxh Thg pobdoeng ol idol Tavovdprat al Eyyio-
[ta]"

136. Possibly [[Tetpdviog ITdvtiog Niypivog, T'vaiog "Akeppaviog] IIpoxhog: consuls in 37 A.D.; O.Salomies,
ZPE 86 (1991) 186, points out that possibly another, as yet unknown, pair of consuls was mentioned here Il for

the five year-period cf § 55; for the 15th of January as the beginning of the lease cf. §§ 43, 45, 47, 56-58, 60/61.

§ 60 LL. 138/139. Undated.
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